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 إهداء

متكئا  أيادي أحاطت بقلم أعياه التعب و الأرق ولا يقوى على الحراك،

أهدي ثمار جهدي على قطرات مملوءة بالحزن والفرح في نفس الوقت. 

 جدي أتخلى عن ضعفي إلىعائلتي التي منها استمد قوتي و هذا إلى

الذي رباني منذ أن كنت صاحبة التسع  عزوز محمد" "بن   وأبي

 وثلاثون يوما 

 الذي رباني صغيرة  فهو الأب الحقيقي ووالدي المثالي إلى

إلى الذي أعطاني ولا يزال يعطي بلا تعب إلى من كبيرة،  ووجهني

 بخطوة  معي خطوة كان شجعني على إكمال مشواري الدراسي و

إلى الذي كان مان والثقة هما درب الصالحين، إلى الذي علمني أن الأ 

 سندي ورفيق دربي

إلى صاحب . إلى أبي الذي لا يتكرر هو عمودي الفقري ليس فقط أبي 

  اللامعةالضحكة الكبير يا صاحب الوجه النظر ولب الق

 الرفيقأنت الحبيب والصديق والطبيب و يا صدر الحنانتاج الزمان و يا

وساما فأنت بالوسام أولى  الأمير فلو كان للحبي والأب المثال أنت 

الشيب الذي يعتلي رأسه ليس عبثا هو الذي قضى شبابه  فذلكجدير. و

 تعبا من أجل أن يراني في هذا المكان.

 *أبيلكل الرجال فلا أحد يشبه عذرا *



فإن سألوك عن الأب فقل صوته يعوض ألف شعور هو الذي قيل عنه 

 أماالسماء بما فيها. و قد أحضر ليلب منه نجمة فيحضر لك السماء وتط

يكفيني للحديث عنه. يؤلمني لا اقتباس عن أبي فلا كلماتي تنصفه و

أطال حجاب الستر وأدامك الله يا تعبه، يكسرني حزنه ويرهقني خوفه، 

دعاء فأنت يا الله لا تنسى   عبدك. في عمرك فإن قصرت مع أبي بال

 دعاءً.جعل حب أبي في قلبي صبرا واللهم ا

بشيء التي التي لم تبخل علي فاطمة" "عبد القادر عبيد لى والدتي إ

يست أمي فقط بل جنتي في الدنيا . فهي لكانت سندي ورفيقة دربي

هي أمي فإن هي التي سهرت الليالي على راحتي  .ونجاتي في الآخرة

أطال الله في عمرك يا قضيت عمري كله أدعو لكي فلن أويفيك حقك 

كة تفارق الضحالتي لا  "بن عزوز خيرة"إلى أمي الثانية جنتي. 

 الثاني إلى الأب ،والأم والأخت  والرفيقة  والصديقة وجهها هي الحبيبة 

هو ذلك العسكري المغوار الذي أعطى ولا يزال  "بن حمو بوسيف"

ي حارب بقلبه ووازن يعطي فلم يقصر في حق وطنه ولا عائلته هو الذ

فهو ذلك الشخص العصبي صاحب  تتكلم عنهيبته هفالعائلة بين المهنة و

بن حمو "و حمو زناقي" "بن              إلى إخوتي الحنون. القلب 

"بن إلى الثلاث حفظكم الله ورعاكم. الدببة  جبريل"بن حمو "ومحمد" 

الجميلة والرائعة إلى دميتي أختي الحنونة و الزهراء" حمو فاطمة

والشرسة  البريئة صاحبة العيون ،"بن حمو مريم"دبدوبتي الصغيرة و

 .التي لا تحب الأذى



 فلا كلماتي هذه تكفيني لأعبر عن عائلتي فليس لها مثيل أسرتي لن تجد

 حفظهم.شبيهة لها أطال الله في عمرهم و

وكان خطوة بخطوة معي ورفيق دربي  من كان سندي وعوني إلى 

يبخل علي بشيء. فلم  يوسف مرتضى" بوجناح"خاصة في هذه الفترة 

"حماش تينهينان و "سهيبي صفاء"صديقاتي العزيزات إلى 

 ."برباوي خلود"المجنونة واللطيفتين إلى صديقتي العزيزة  صابرية"

أهدي تخرجي هذا إلى الذي جرع الكأس فارغا ليسقيني علما ومعرفة 

                       وكان الفضل الأول في بلوغي هذه المرتبة الأستاذ المحترم 

ع وإلى الذي لم يتوانا في مديد العون لي وزر "محمد الدين"حامد نور 

               عظم التبجيل الأستاذ الفاضلفي روحي الأمل والذي يستحق مني أ

كل من نسينا ذكر اسمه سهوا مني وليس إلى  . قرميخ يوسف""بن 

 .في القلب تسكنون معمدا فأنت

 .التوفيق وراحة البالا أتمنى لكم لكم مني أجمل الكلمات وأعطره

 

 

 

 

 

 

 



 إهداء

أبدا فاتحة كلامي بعد بسم الله الرحمن الرحيم بصلاة والسلام على 

أشرف المرسلين سيدنا وحبيبنا وعظيمنا محمد صلى الله عليه وسلم، أما 

تتم الصالحات "ما بتوفيقي بالله وبفضل الله.  بعد، الحمد الله الذي بنعتمه

"من لم يشكر الناس لم يشكر الله "على ضوء هذه المقولة أقدم إهدائي 

وتخرجي المتواضع إلى الرجل العظيم والوالد العزيز الذي كرس حياته 

لأجلنا ورفع رأسي عليا إفتخارأً، من كبرني ورعاني أبي الغالي 

أمي صديقتي وغاليتي من أفنت  إلى حبيبتي "برباوي مصطفى".

. يعجز "ماماتي بلعباد سعاد"شبابها وصحتها من ممهدي إلى كبري 

اللسان ويعتصر القلب والذهن عن التفكير وجف القلم عن التعبير لأكتب 

كلمة حق وشكر توفي حقكما ولتصف حبي لكما اطال الله في عمركما، 

كريم اللهم ربي إني وأسعد قلبكما، وفرج عنكما، واحفظهما بسترك يا 

أحبهما حبا جما لا تعلمه إلا انت فحفظهم بحفظك. أختي الصغيرة الغالية 

" برباوي وكتكوتي الصغير "برباوي امينة كوثر"و قطعة روحي 

دمتم لي شيئا جميلا لا يتنهي. أهدي إهدائي مرة ثانية محمد ادم "

إلى كل  في مجموعة من الكلمات المحتشمة "بلعباد"لعائلتي الكريمة 

أزواجهن  ،: "امي الثانية بلعباد فتيحة، حورية، غنيةخالاتي الغاليات

وأبنائهن أقدم اليكن فائق الحب والامتنان لكل صغيرة وكبيرة خاصة 

أطال الله في عمرك  "هواري فاطمة الزهراء"إلى جدتي الحلوة 



وأحبكم كل باسمه. بدون نسيان الأحبة والأصدقاء، إلى أعز وأغلى 

وزوجها الغالي "سعيدي  وفرح  :"فراش اكراموصديقة وأخت حبيبة

"بن علي حميدة وكل صديقتي الحبيبة وأختي الغالية  محمد أمين".

وكل  بن حمو حياة" إلى صديقة الدرب والدراسة" عائلتها"،

"بالهاني محمد لعائلة  "شبوطي عبد الرزاق"،عائلة  عائلتها"،

"جنى الى صغيرتي الجميلة وحبيبتي الحلوة وقطعة قلبي:  الشريف"،

أهديك حبي وقبلاتي وأتمنى من الله أن يرعاك ويحفظك  لين"

إلى من مدت لي يد العون وسددت خطواتي العلمية وكل  "أحبكي".

 : "بن دادة فاطمة ببشار"ماقدمت لي من ارشاد وعون أستاذتي الغالية

اء أو أصدقاء دمتم في القلب، أهديكم وإلى كل من نسينا ذكره سهوا أحب

 أجمل الكلمات وأعزها  ولكم مني فائق الحب والامتنان.

 شكرا

 شكر و عرفان

عظيم سلطانك على توفيقنا في ا ينبغي لجلال وجهك واللهم لك الحمد كم

"بن مهدي نور . كما لا يفوتني أن أشكر الأستاذ هذا بحثنا إتمام

لنا. إلى جميع أساتذة قسم الترجمة وشكر خاص توجيهه على  الدين"

الذي كان نعم الأستاذ والمرشد  "بن قرميخ يوسف"للأستاذ الفاضل 

الشكر ة بحثنا إلى نهايته خطوة بخطوة  ووالموجه والداعم لنا من بداي

 لمن ساهم في طبع هذا العمل.



في دعمي لقليل با لومن بعيد و شكر لكل من ساهم من قريب أوو

 أحبائي.عي لإنجاز هذا البحث من عائلتي وتشجيو
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 مقدمة

 أ
 

مما نتج عنه اختلاف  ،جناس هو من إبداع الخالق عز وجلالاختلاف البشري بين الأ     

 :تعالىوهذا يظهر في قوله سبحانه و ،خرمن شعب لآ ،للعادات والتقاليد من منطقة لأخرى

قبَاَئِلَ لِتعَاَرَفوُا إنَِّ أكَْرَمَكُمْ عِنْدَ ا خَلقَْناَكُمْ مِنْ ذكََرٍ وَأنُْثىَ وَجَعَلْناَكُمْ شُعوُباً وَ "يأَيَُّهَا النَّاسُ إنَِّ 

( تشهد الترجمة اليوم تطورا  13 إنَِّ الله عَلِيمٌ خَبيِرْ") سورة الحجرات الاية الله أتَْقاَكُمْ 

ن وسائل تعليم فهي وسيلة م ،في التواصل بين العالمكبيرا تعبر عن دورها الريادي 

 .افات خلفهاالشغف باكتشاف الثقاللغات الأجنبية و

لتدريس اللغات الأجنبية واستقاء القواعد  ان بهاإن الترجمة فيما مضى كان يستع

هو التواصل مع غيره الطالب معرفة أهم شيء في اللغة وبذلك استحال على اللغوية منها و

البحث الدائم تواصل مع الغير وتأتي حاجة الإنسان إلى الاللغات واختلاف الألسن وو

في تعليم        اللغة.  وسيلة بيداغوجيةهذا ما يعد عقبة تحسب على الترجمة كول. الفضو

(هي  ( ESPهذه الأغراض اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة و فالترجمة وسيلة لتعليمو

ين في غالبا ما تشير إلى تدريس اللغة الإنجليزية كمادة ليست أساسة لطلبة ليسوا مختص

ريس مع الإشارة إلى المفردات التي يحتاجها الطالب لأن تد ،هذا المجال لكن يجب تعلمها

تدريس اللغة الإنجليزية  اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة لقسم علم النفس يختلف عن

استخدام  :عنوان   يارنا لموضوع  مذكرتنا تحت هذا كان الدافع الأول وراء اخت .القياسي

الترجمة في تعليمية اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة لقسم علم النفس جامعة تلمسان 

 _أنموذجا_ 

يطه مما يدفعه إلى عن محإيضاح ما هو مختلف عن الإنسان و ا الدافع الثاني فهوأم     

الميول الشخصي بالبحث في هذا الموضوع كما أنه لنا الرغبة و ،تعمق فيهاالتعلم اللغات و

من اختيارنا  الهدفلأنه يتماشى مع تخصصنا الحالي واختياره مثير للاهتمام. و خاصة

ادة أساسة كمسيلة لتعليم اللغة الإنجليزية ولهذا الموضوع هو إثبات دور الترجمة كو

 في مجال علم النفس.تندرج 



 مقدمة

 ب
 

كتاب أمبارو أورتادرو  :منها نذكر ت سابقة في هذا المجاللقد استند بحثنا على دراسا      

من تأليف مارك  معجم دراسات الترجمة  ،الترجمة ألبير في فصله الأول تعريف

  :ما سبق ذكره صغنا إشكالية بحثنا شتلويرث ومويرا كووى بناءً على

  ية لأغراض خاصة لقسم علم النفس؟دور الترجمة في تعليمية اللغة الإنجليزما  -

 والفرضيات التالية: منها تبلورت التساؤلات

 _ ما هي طرائق تدريس اللغة الإنجليزية؟                 

 _ ما هي الغاية من تعلم اللغة الإنجليزية؟                 

 _  الترجمة وسيلة لتعليم اللغات الأجنبية .كيف ذلك؟                

 _ هل يمكن الاستغناء عن الترجمة في مجال علم النفس؟                

 

على تعلم  للترجمة واللغة الإنجليزية دور مهم في القطاع التعليمي يساعد الطالب -

 لغات جديدة أخرى. 

 إثبات دور الترجمة كوسيلة لتعليم اللغة الإنجليزية. -

صفي )دراسة المنهج الواعتمدنا  الفرضيات لقدأجل الإجابة على هذه التساؤلات ومن 

ئة معينة ثم المنهج الإحصائي في جانبه التطبيقي. لقد اخترنا ف ،حالة (في جزئه النظري

من  ة للإجابة عنها معتمدين خطة بحثطرحنا عليهم الأسئلو من الطلبة والدارسين

 Traduccion yالمراجع :كتاب ما أعاننا أيضا شلة من المصادر وم ،ابتكارنا

Traductologia 

Introduction a la Traductologia  إلى علم الترجمة( مدخل  ،)الترجمة ونظرياتها

داغوجي لمرحلة التعليم     الدليل البي :كتاب محمد الصالح حثروبي ،أورتادوأمبارو 

مود أبو الغزال كتاب معاوية بن محمعجم علم النفس والتحليل النفسي و ،أيضا .الابتدائي

 .)علم النفس العام (



 مقدمة

 ج
 

ضنا فيهما ثم فصلين عر ،تاب التي وضحت بما فيها من مراحلمقدمة كانت فاتحة الك     

ة الإنجليزية أهمية تعليم اللغ :ه استبيانا حولصل ثالث حلّلنا فيفالجانب النظري للبحث و

انتهاء بخاتمة كانت حصاد البحث وثمرة الدراسة التي قمنا بها في قسم علم النفس و

 ضمتها أهم النتائج.    

على كل الأسئلة أخيرا قد اعترضتنا عقبات نجملها في أن بعض الطلبة لم يجيبوا     

 غيرها من العقبات. الكبير من الطلبة و على الاهتماملم نحز المطروحة عليهم و

ما هو إلا قطرة في بحر قدر المستطاع الإلمام بالموضوع وفي هذا البحث حاولنا      

حسب رأينا فإن موضوع ة اللغة الإنجليزية بصفة خاصة. وتعليمية بصفة عامة والترجم

أن بحث بالفائدة والأخير أن يعود النأمل في و ،يحتاج وقتا أكبر وجهدا مضاعفا مذكرتنا

 يكون نقطة انطلاق لدراسات جديدة.

جنة المناقشة العرفان للي باقة من أجمل كلمات الامتنان وختاما لعملنا نتقدم بالشكر ف    

 تقييم المذكرة.على قبولها تقويم و

 : بن حمو حياة ، برباوي خلودالباحثتان الطالبتان                    

 2023جوان  18 تلمسان يوم:
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مدى يشهده العالم في وقتنا الحالي و التكنولوجي الذيري واالحضإن التقدم التقني و

 تطور العلم الذي هو مبدأ مدى و امتداد حقل الدراساتعولمة وتأثيره في عمليات ال

العلم  فالأول هوالعلوم. العلم والمعرفة،  لنقلوسيلة الترجمة جعل علم الترجمة و المعرفة.

وهذا الكم الهائل ، بح وسيلة تساعد على حل المشكلاتالثاني أصالذي يرتبط بعلوم كثيرة و

من التقدم يظهر تأثيره في دفع المجتمعات إلى إعادة النظر في مخططاتها أو بالأحرى إلى 

الحضاري،        مواكبة التقدم  من أجل سياستهافي طرق تعليمها وير جذري فيها وتغي

ترنا موضوعنا وبدأنا على هذا الأساس اخوالأخذ فيها جديدة في قاموسهم و إدخال لغاتو

مفهوم الترجمة عامة وعلم الترجمة خاصة، وسنأخذ في  ي سنتطرق فيه إلى:الذفصلنا و

 .ليزيةعلاقتها باللغة الإنجنشأتها وو التعليمية

 .مفهوم الترجمة :ول المبحث الأ

 :علم الترجمةالترجمة و  1

            الترجمة( )علمو ، Traductionولا بالتمييز بين الترجمةأيجدر أن نبدأ "

Traductologie،  لما يحدث أحيانا من خلط ذلك نظرا وأو النظريات المتعلقة بالترجمة

ما في ، بهو المراحل المتعلقة بالترجمة الذي، ترجمة مهارة و معرفة بهذا العملفالا، بينه

 1"المشكلات التي تطرأ في كل حالةذلك التمكن من حل 

 حدث منيينهما لما مختلفان يجب التمييز بالترجمة مفهومان علم الترجمة و أي أن

 .خلط بينهما

 :وفصلوا فيه تحدثوا عنهولقد أخذ الكثيرون في علم الترجمة  

كان ، نشطة في القرون الأولى للهجرة الإسلامي حركة ترجمةشهد العالم العربي "   

ـ( ه833هـ/218ون ) تـام الخليفة المأمأيبيت الحكمة في  من أشهر مظاهرها ما كان في

، من ثيرا من كتب الإغريق إلى العربية؛ فقد ترجم العرب كفي أوائل القرن الثالث للهجرة

                                                             
الهيئة العامة ، إبراهيم المنوفىترجمة (،تر على أمبارو أورتادو ألبير، الترجمة و نظرياتها )مدخل إلى علم ال _   1

 31،ص   2007، 1لشؤون المطابع الأميرية ،القاهرة ،ط 
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د حفظت لنا خزائن الكتب العربية عددا مهما قاشرة؛ أو عن طريق السريانية. واليونانية مب

هذه الكتب المترجمة ما يشير إلى أن أصحابها قد لكننا لا نكاد نجد و .من الكتب المترجمة

لا ريب في أنه يمكن لمن ينظر في وا تحدثوا عن مناهجهم في الترجمة أو عن مصطلحاته

التي اعتمد  ئأن يستخرج بعض المباد ،بين أصولهات، ومن يوازن بينها وهذه الترجما

  1"كانت كامنة في أعمالهممترجمون وعليها ال

في مستهل  عالم العربي الإسلامي في الترجمة،لبعد القفزة التحولية التي شهدها ا

عرب م العنها ظهور أول بيت حكمة حيث في تلك الفترة ترج القرون الأولى للهجرة. نتج

 ية.العديد من كتب الإغريق إلى العربية ومن اليونانية مباشرة عن طريق السريان

 

نشطة ذهنية أة في عدة علم الترجمة علم تجريبي يقوم على الملاحظة الدائم"

الكلام لا يتم إن ترجم بفالمعنى المقصود  :ترجم لا يترجم آليا كلمة بكلمةلمفا .ونفسية

بلة لها مقابنفس الكلمات ال "بالحسين رزهر كتب كتابه أمس بجامع الأزهشيخ الأالمترجم "

من الترجمة هو توصيل المطلوب ف. الفا تماما لما أراده المتكلملأنه سيعطي معنا مخ

خذ السكة الحديدية لتصل إلى " يتبين ذلك أيضا في جملةة وليس الدلالات للجملالمعنى و

 2"كندريةالإس

 لاالمترجم فهو علم تجريبي و. حظة الدائمةهو علم يقوم على الملا، الترجمةعلم رغم أن 

رجمة ى التلع بل .مة لأن المعنى سيختليترجم فيه آليا أو بنفس الكلمات المقابلة للترج

 :ففي مثال. تدل الجملة ليس على ماإيصال المعنى و

Take the iron fishe to get  Alexandria   

 .و خذ القطار لتصل إلى الإسكندريةحسب مايفهم من معنى المقولة ه

 Take the train to get Alexandria 

                                                             
 مارس، ،4 العدد ،الأبحاث مجلة ،حاولة تأسيس مصطلحات علم الترجمةمالترجمة إلى العربية و  سان حمزة،_  ح   1

 100ص  ،2019

 143ية الآداب و اللغات ،قسم الترجمة ،ص مختار محمصاجي ،مدخل إلى علم الترجمة ،جامعة الجزائر ،كل _2 
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 :          ام علم الترجمةأهداف و أقس  2

دراسات "إلى "ذي قام به لمصطلح "علم الترجمةمن خلال التجديد الهولمز حدد "

يات تفسيرية وتوقعية عرض نظرو وصف الظواهر الترجمية :هماهدفين و الترجمة"

  1:"قة تصنيفا لدراسات الترجمة إلىقد ذكر في ورقته البحثية السابو. لتحليلها

 سيرهامة يسمى أيضا بـدراسات الترجمة ويهدف إلى وصف ظاهرة وتفإن علم الترجإذا، 

 تحليلها.و

" الذي يدرس يلوصفاوالذي يضع ضمنه علم الترجمة ": علم الترجمة البحث" 

 كزي يرأ "المنتج" وره إلى علم الترجمة الوجه نحوالذي ينقسم بدالترجمة على الأرض و

ه ي أن" أالوظيفةإلى علم الترجمة الموجه نحو "و ،على النصوص المنتجة أو الترجمات

 .النصوص المترجمة في مجتمع الوصوليدرس وظيفة 

تي ية الالذي يعكف على دراسة العمليات الإدراك": علم الترجمة الموجه نحو "العملية
 .يتضمنها عمل الترجمة

الذي لا يقوم وهولمز قام بوضعه بجانب علم الترجمة الوصفي  :علم الترجمة النظري
   2"هب مساهمات العلوم المرتبطةفي وعلى الوص

، ولكل عنصر هدف وعليه ووظيفتهتختلف أهداف علم الترجمة و كل هدف 

 نذكر علم الترجمة المخصص نحو العملية أي كل ما يخص.

إلى  ذي يهدفأصول تعليم الترجمة الهولمز  يضع فيه : علم الترجمة التطبيقي"

ية مصطلحالثم الأدوات اللفظية و، جهة أخرىإلى تعلم الترجمة من تعلم اللغة من جهة و

 .قد الترجمةنأخيرا جتماعي والاسياسة الترجمة بالمعنى الثقافي ثم ، والنحوية

 علم الترجمة

  

 

 

                                                             
،كلية قسنطينة _  فيروز شني ،محاضرات في علم الترجمة :  قضايا و مقاربات ،ليسانس،جامعة الإخوة منتوري     1

  14،ص 2020/2021الترجمة،قسم الآداب و اللغات،
  14_ المرجع نفسه ،ص   2

 وصفي                                                               نظري    

 بحث

 

سياسة  
  

نقد       
         

                                                            نظري    

أدوات  
  

تعليم    أصول  
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 الشكل: مقتطف من الخارطة النسقية العلمية لعلم الترجمة عند جيمس هولمز"1

 

 

 

         

  

 ةوتقنيات تعليم اللغة الإنجليزي: التعليمية المبحث الثاني

 :لتعليميةاتعريف   1

:                                                                  أ ـ لغة  

                  التي اشتقت من كلمة و  Didactiqueترجمة لكلمة هي لتعليميةا -"       

Didacticos  شرح باليتناول  الذي من الشعر ضرب  التي كانت تطلق علىو ،ليونانيةا

هذه  العربية مصدر صناعي لكلمة تعليم كلمة التعليمية في اللغة -عارف علمية أو تقنية. م

 - .لتدل على الشيء لكي ينوب عليه إمارة أي وضع علامة أو( الأخيرة من )علم

أسلوب  تعنيو ((تيكا))و ( (ديداك)) هماكا هو لفظ أعجمي مركب من لفظين :الديداكتيو

( منير العربي -ذكر صاحب المورد )القاموس الإنجليزي - .التسيير في  مجال التعليم

 2"البعليكي الديداكتيك تعني فن أو علم التعليم

                                                             
 14المرجع السابق،ص _ محاضرات في علم الترجمة:قضايا و مقاربات ،  1

    126 محمد الصالح حثروبي ،الدليل البيداغوجي لمرحلة التعليم الابتدائي ،دار الهدى د ط ،د ت ،ص  - 2 
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دراسة ي الهفالتعليمية  .لشعر أو ما يسمى بالشعر التعليميأي أن التعليمية هي نوع من ا

أن  وه ربية،الع في اللغة. ووتقنياته ومناهجه ومحتوياته العلمية لطرائق التدريس أو التعليم

  .يشير إلى الشيء بوضع علامة

 

 

 

 :ب ـ اصطلاحا  

 صفاستعمل ليقدم الوو 1554كان في فرنسا سنة  أول ما ظهر مصطلح الديداكتيك_ "

طلح في المجال التربوي فقد وظف هذا المصا _أم .المنهجي لكل ما هو معروف بوضوح

  التعليم. كمرادف لفن  1667سنة 

هجية هي علم موضوع دراسة طرائق الديداكتيك أو علم التدريس أو المن_ التعليمية أو 

إعداد  المعارف التي نلجأ إليها من أجلاطات و، أو هي مجموعة النشالتعليمتقنيات و

                      1" .م وتقييم وتحسين مواقف التعليمتنظيو

ر كان أول ظهوموجود منذ القِدم وأو التعليمية  الديداكتيك  أن مصطلحل، نقوهذا يجعلنا  

هي يمية فالتعل. قد استعُمل كمرادف لفن التعليم 1667، ثم سنة 1554سنة له في فرنسا 

م لمعلاطرائق التدريس التي تمد و هي موضوع دراسة فنعلم يهتم بالمحتوى التعليمي و

 .بالتوجيهات ليحسن مواقف التعليم

ديداكتيك مادة في كتابه ، (التعليميةJ.C.Gagnonقد عرف جون كلود غانيون )"

(d’unedisciplinedidactiqueLa   سنة )إجمالية إشكالية: بأنها 1973                   

 : نتتضم ،ديناميكيةو

 ا.غايات تدريسهوكذا في طبيعة و تفكيرا في طبيعة المادة الدراسية_ تأملا و

                                                             
 126، ص المرجع السابق ،الدليل البيداغوجي لمرحلة التعليم الابتدائي _  1
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انطلاقا من المعطيات المتجددة والمتنوعة باستمرار لعلم  لفرضياتها الخصوصيةإعدادا _و

 1... إلخ "يداغوجيا وعلم الاجتماعالبالنفس و

 ا نستخلصذإ ،فصلوا فيهو التراجمةتاب وكبما أن مفهوم التعليمية تطرق إليه الكثير من ال

ي لمعلم فعم اوهو يد علم واسع قائم بحد ذاته يقوم على تنظيم برامج المتعلمأن التعليمية 

 تعليميةت الالعلوم فقد أصبحذي شهده العالم في التكنولوجيا وال مع التطورنفس الوقت. و

 .قواعدهعلما من علوم التربية له أصوله و

 :التعليمية النشأة و التطور  2

_بعيدا عن عرفياتشير الكتب المؤرخة للتعليمية إلى نشأتها _بوصفها حقلا م" 

يست مقصورة على دراسة لأحضان الدراسة والبحث اللساني"؛ فالتعليمية مجال بحث و

قضاياهم النفسية ؛ بل هي في مفهومها العام علم يهتم بالمتعلمين وتعليمية اللغات وحسب

و الأمر الذي هعلم التربية أو فن التدريس. و هو ما جعلها تتقاطع معوالاجتماعية، و

، بعد أن كان لوا بين التعليمية والبيداغوجياغلون بهذا العلم الناشئ ففصاستدركه المشت

التدريس المطبق من  ينظر إليها في الستينات من القرن الماضي مرادفة للبيداغوجيا أو فن

ففي الحين الذي تأخذ ، يحدده مفهوم كل مصطلح على حدة هو الفرق الذيطرف راشد. و

"فن وطرائق  أو "التربية الأخلاقية للطفل"، معنى في المفهوم الفرنسي فيه البيداغوجيا

المعلم  رتمامها بدواه" _بما يحيل على بإيصال المعرفة لأذهان الطلا سبلأي ، التدريس

بأدراج مفهوم و ،بالمتعلم الاهتمام تأتي التعليمية بمفهومها اليوم لتعزيزليه_تركيزها عو

ذا العلم الناشئ _في تركيزه على دور هذلك أن التعلم الذي يؤكد عليه بمقابل التعليم  مالتعل

 2".مالمتعلم _ يختلف عن التعليم الموجود ضمنا في التدريس المؤكد على دور المعل

                                                             
ص  ،2016،جوان ، 4ب و اللغات ،العدد مجلة الآدا ،تعليمية المفهوم النشأة و التطورال ،زوليخة علال_ _   1

136/137 

 
جامعة ، دكتوراه ، شهادةالعلوم الاقتصادية نموذجا إشكالية التعريب في الجزائرمسعودة خلاف، التعليمية و  _ 2

   101ص، 2010/2011، كلية الآداب واللغات، قسم اللغة العربية وآدابهاقسنطينة،  منتوري
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 ليه فإنعو. ياعتبُِرت مرادفة للبيداغوجافي القديم عريف أن التعليمية نستنتج من هذا الت

يث يم من حلتعلاله علاقة بالعلوم الأخرى حيث يقوم بدراسة التعليمية علم  قائم بحد ذاته و

 .طرائقه، ويهتم بالتركيز على المتعلمنظرياته و

ير من القرن العشرين . ففي الربع الأخمرجعيتهوبطبيعة الحال لكل علم أصوله "

 بعضفي مقابل ، (يبرز بقوة Didactique desciplinesتعليمية المواد )أخذ مصطلح "

قبل هذه المرحلة  ،(Pèdagogie gènèralالتراجع في استخدام مصطلح التربية العامة )

من و، ن المادة التي يعلمهالم معلى تمكن المعفي إعداد المعلمين مثلا ،ز تركيكان يتم ال

الفن  ،مادة  يستند إلى الموهبة الشخصيةكان تعليم الو ،معرفته بمحتوى منهج هذه المادة

 1"باطضنالاتأمينا للنظام و، الصف وإدارته في قيادة

ذ إ. عشرينن الي الربع الأخير من القرإذا مصطلح التعليمية أو تعليمية المواد ظهر بقوة ف

دة المابخبرته اطلاعه ومدى معرفته وون بموهبة المعلم كان تعليم المادة من قبل مرهو

 .بمحتواها الذي يقدمهتي يعلمها وال

                         : العملية التعليمية  3

اج المنهو تعلمالمو لتفاعلية بين المعلمهي العلاقة االعملية التعليمية )التربوية ("

 .وعة من الأهداف التربوية المحددةلذي يحتوي على مجم(ا)البرنامج

معلم وهدف قوامها المنظمة وفق خطة كما يعرفها آخرون على أنها: عملية مقصودة و 

 هادفةو محكمة لعملية التعليمية بطريقةترتكز ا. رتأثعملية تفاعل وتأثير و وهي، ميذالتلو

 :هعنام المرشد،محرك والموجه ويعتبر ال قدراته الذيشاملة من خلال تكوين المعلم وو

 .    _تفاعل التلميذ بين المعلم والتلميذ

   .                        معلم_تأثير التلميذ بال

 .                التلميذ_تأثير المعلم في 

                                                             
  132/133ص  ،المفهوم النشأة و التطور تعليمية_ ال  1
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وتعليمه ليصبح  ،م لدى التلميذ ليصبح معلما غداهدفها الأسمى يتجلى في تحقيق التعلي_ و 

 1".معلما في المستقبل

ن فاعل بيي ته. فالمنهاجو بين المعلم والمتعلم إذا العملية التعليمية هي علاقة ترابطية

 .من أجل ضمان مستقبله ليم للتلميذهدفها تحقيق التع، المعلم  المتعلم

قوم بها المعلم داخل عملية تنظيمية للإجراءات التي يالعملية التعليمية هي "   

ضا كما تعرف أي مادة الدراسية وتسلسله في شرحها.خاصة لى عرضه للغرفة الصف و

، لترتبط الصادرة عن المدرس وعن التلاميذالأنشطة على أنها مجموعة من المواقف و

تنبأ بحدوثها في كثير من تعاقب بكيفية منتظمة إلى حد الذي يمكننا أن نمنطقية وة بكيفي

   2". الأحيان

 ي أيضا ه. وداخل الصف عملية تنظيمية للإجراءات التي يقوم المعلم تعليمية هيلالعملية ا

 .ميذالتلة الأنشطة التي تصدر عن المعلم ومجموع

 :لعملية التعليميةعناصر ا 4

 المتعلم: أ ـ

ابن سينا "لذلك يرى بعض العلماء كو فهو الركيزة الأساسية  في العملية التعليمية التعلمية

يقر ابن سينا باختلاف ميول الطلاب ن تكون أخلاق المتعلمين حسنة. وأ :المتعلم

لتي تلائمه. مع إحاطته ا. لذا يوجب على المعلم أن يختار لكل طالب الصناعة ورغباتهم

 3مه"لائشاكل طبعه و لكن ماتية له. والصبي ممكنة أو موابأنه ليس كل صناعة  

ي في العملية التعليمية التعلمية، وأن الميولات والرغبات تختلف هو عنصر أساس المتعلم

 من طالب إلى آخر.

 :ب _ المعلم
                                                             

ماستر ،جامعة عبد في نقل المعرفة الصحيحة ،شهادة دورها صر العملية التعليمية التعلمية و_  كحيلي فتيحة ،عنا  1

 12،ص  2016/2017الحميد ابن باديس ،كلية الآداب و اللغات ،قسم الدراسات اللغوية ،
،واقع العملية التعليمية التعلمية في المدرسة الجزائرية _بين النظام التربوي القديم و النظام التربوي  العالية حبار _  2

   3ص ، 2020،أكتوبر ، 3اللغات ،العدد  الجديد _ ،مجلة مهد
  1 محسن علي عطية ،الكافي في أساليب تدريس اللغة العربية ،دار الشروق للنشر و التوزيع ،عمان الأردن ،ط_    3

 39/ 37،ص   2000،
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عاقل  :ملة الصفات في المعلم هي أن يكونوجوب توافر ج :يرى ابن سينا في المعلم"

أن يتصف و السخفرزينا بعيدا عن الخفة و رياضة الأخلاق وقورامتدين ذا خبرة في 

 ،لمؤاكلةاو                   رفة بآداب المجالسة ذا مع لبيبا نزيها نظيفا ذا مروءة.. نةبالمرو

  1" المعاشرةالمحادثة

 حكيما.ذو أخلاق حميدة وأن يكون رزينا ويجب على المعلم أن يكون 

                         :يميج ـ المنهاج التعل

إلى الجانب هذه الموضوعات الدراسية لأنه يتضمن  ماتعلوأوسع من الم -"

يبين له ألوان توجيهات تربوية غايتها تقديم المساعدة للمعلم على أنها أداء مهنته بنجاح ف

يعني ما يجب أن يقوم به التلميذ داخل القسم منها النشاط الإخباري والاختياري و

ما يجب أن يفقر به خارجه كما تشير هذه التوجيهات إلى الطرق التربوية )المدرسة( و

  2" .ودةلمنشا ،ن أجل تحقيق الأهداف التربويةالتي يستحسن استخدامها م

يقوم  ات التيجراءريفات أن العملية التعليمية التعلمية هي التي تنظم الإمن هذه التع نستنتج

تعلم في حقيقة الأمر تربط وترتكز على محاور ثلاث: ألا وهي الم المعلم. فهيبها 

لى ية هي علتعلماالعملية التعليمية . يمكننا القول أن المنهاج التعليمي، المعلم و()الطالب

 .أهدافها هي هذه المحاور الثلاث تحقيقو س نجاحهاشكل مثلث تعليمي أسا

 : أيضا

 : ـ التعليم د

قل للمعلومات بشكل منسق للطالب، أو أنه عبارة عن عن نهو عبارة "التعليم      

 3"ابها من قبل المتلقي بطرق معينةومهارات يتم اكتس ،وخبرات ،معلومات، ومعارف

بيئة ر المجموعة الطرائق الأساليب التي عن طريقها يتم تنظيم عناص بمعنى أن التعليم

 .لم لكي يكتسب خبرات تربوية معينةالمحيطة بالمتع

                                                             
  37/39_ الكافي في أساليب تدريس اللغة العربية ،المرجع السابق ،ص   1
 15كحيلي فتيحة ،عناصر العملية التعليمية التعلمية و دورها في نقل المعرفة الصحيحة ،مرجع سابق ،ص  _2

3  _ https://mawdoo3.com               30/05/2023/ 48: 07         اطلع عليه 

https://mawdoo3.com/
https://mawdoo3.com/
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 :ـ التعلم ه

 لغة :                                                                         

عبد الرحمن المقري في قوله تعالى: ) عن سعد ابن زيد عن أبي : روى الأزهري علم"

 (6: سورة يوسف الآيةإنَِّهُ لَذوُ عِلْمٍ لِماَ عَلَّمْناَهُ ()وَ 

  عرفته علمت الشيء أعلمه علمه = 

 علمه العلم و أعلمه إياه فتعلمه و

 لموا.ي اعأ :أنّ ربكم ليس بأعو في حديث الدجال= تعلمّواو ،يقال تعلّم في موضع اعلمَْ 

  1"أتقنه =متُ. علم الأمر و تعلمّه: علِ خارج بمنزلةتعلمّت أن فلانا  :قال ابن السَّكيت

 .في اللغةأي أن التعلم له معاني عديدة و كثيرة 

 اصطلاحا:  

اك إدراكتساب المهارات الجديدة وبـأنه :  Mecandess  مكانديس يعرفه "ـ       

لتي وك االتعرف عليها عن طريق الممارسة بما في ذلك تجنب بعض أنماط  السلالأشياء و

 . كائن الحي عدم فعاليتها أو ضررهايتضح لل

ص والذي يؤثر على الشخ: بأنه النشاط الذي يمارسه  Wood Worthودورث  _ عرفه

اعله مع البيئة تفيقوم أساسا على إيجابيات الفرد وهذا يعني أن التعلم سلوكه مستقبلا. و

  2عن طريق هذا التفاعل يتوصل الإنسان إلى طرق جديدة"و ،التي يعيش فيها

                                                             
  485/ 484،ص  12،المجلد  2003، 1ابن منظور ،لسان العرب ،دار الكتب العلمية ،ط _  1
 20،العملية التعليمية مفاهيمها و أنواعها و عناصرها ،مجلة العلوم الاجتماعية ،العدد و آخرون _ التونسي فائزة   2

  175،ص  2018،مارس ،
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      مهارات جديدة عن طريق الأول يرى التعلم بأنه اكتساب  ،إضافة على ذلك

قوم يأ وأن العلم ينشالثاني بأن التعلم هو نشاط يمارس من طرف الإنسان وو الممارسة،

على  التعلم يرى . أما الثالث فهوامتزاجه بالبيئة التي يعيش فيها مدىالفرد و على إيجابيات

ى أن قون علفة يت. هدفه التأقلم مع البيئة ومن هذا كله نستنتج أنهم الثلاثأنه عملية دائمة

ي حيط الذالم الهدف منه التأقلم مع البيئة أولفرد وعن طريق الممارسة والتعلم ينشأ من ا

 .عل يتوصل الإنسان إلى طرق جديدةعن طريق التفاو يعيش فيه

 الوسائل التعليمية :  5

توضيح المعاني و ،المعلم لتحسين عملية التعليم والتعلم يستخدمهاهي كل أداة "      

أو تنمية  ،يد التلاميذ على العادات الصالحةأو تعو ،لأفكار، أو التدريب على المهاراتوا
عتمد المعلم أساسا على الألفاظ والرموز يدون أن الاتجاهات وغرس القيم المرغوب فيها، 

           1الأرقام"و

جوا  يةلتعليما عملية لكي يحقق لل المعلميستخدمها بمعنى أن الوسائل التعليمية هي وسيلة 
   .تلقي المعلوماتمناسبا يسهل على تلاميذه عملية 

 

  :لعالمنجليزية في اتمدة في تعليم اللغة الإالتقنيات المعالمبحث الثالث: 

 تعددت التقنيات منها :

د قلعالم. ان استخدام على مستوى بلديزية إحدى أهم اللغات الشاسعة الاغة الإنجلل" تعد ال

 تعلم الإنجليزية : تعددت الطرق  والتقنيات في

 المرئية )الوسائط المتعددة ( :_ التسجيلات الصوتية و1

مات والكل لمشاهدة للتعرف على كيفية نطق الحروفالتركيز الكامل وقت الإستماع وا

ل بن قمتكون معدة  كل سليم وخال من الأخطاء اللغوية، يشترط في هذه التسجيلات أنبش

ما كصادرة عن جهات تعليمية متعددة في تعليمها، متخصصين في اللغة الإنجليزية و

 د أهم أساليب التعلم الفعال . الدمج بين حاستي السمع والبصر أح يعتبر

 _ طريقة المحادثة :2

                                                             
_ عبد المحسن بن عبد العزيز أبا نمي ،الوسائل التعليمية مفهومها و أسس استخدامها و مكانتها في العملية التعليمية   1

 45ه ،ص  1414، 1،الرياض ،ط 
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لتي اكتسبها سابقا في اتعتمد هذه الطريقة على أن يقوم الفرد باستخدام الحصيلة اللغوية 

 1إجراء محادثة ذاتية بينه وبين نفسه"

 

 

 

 

 تقنيات تعليم اللغة الإنجليزية في الجزائر: -1

 تصنف طرق التدريس الى مجموعتين من حيث استخدامها:" 

 طرق تدريس عامة: -

يشيع ا حيث وهي الطريق التي يحتاج المعلمون من جميع التخصصات إلى استخدامه

 استخدام مثل هذه الطرق في كافة التخصصات . 

 طرق تدريس خاصة: -

تخصصات ي تتطلبها تخصصات معين حيث يشيع الاستخدام في بعض الهي الطرق الت

 2أخرى لعدم ملائمتها لطبيعة تلك التخصصات ونتاجات التعلم المتوخاة."

 الترجمة: تعليمية اللغات الأجنبية ورابعالمبحث ال  

 : تعليمية اللغات الأجنبية  1

خاصة صفة بتعليمية اللغات عامة ويمكن القول أن الحديث عن التعليمية بصفة "         

 عليميةتأن  المعروف ومن .مبادئهاالتقنيات لها قوانينها ويعني الحديث عن تقنية من 

امل ة عود الأربعينيات من القرن الماضي نتيجازدهارا كبيرين بعاللغات شهدت تطورا و

 : أهمها

  جنبيةاللغات الأخاصة  ،اللغات الجماعية لتعلمالحاجات والدوافع الفردية و_ تزايد 

 علوم الاتصال و_ التقدم الذي حققته التكنولوجيا 

                                                             
1 - www.new-educ.com             09:18  2023/07/03        اطلع عليه 

قندسي ليلى، حنيفي بن ناصر، الاستراتيجيات الحديثة لتعام اللغات الأجنبية في المدرسة الجزائرية اللغة الفرنسية _  2

جامعة عبد الحميد بن باديس، كلية الأدب العربي والفنون، قسم اللغة العربية وأدابها،  نموذجا، شهادة دكتواراه،

 63.64، ص2018/2019

http://www.new-educ.com/
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 _ التقدم الباهر الذي عرفه ميدان علم اللغة الحديث 

تعليمها مثل علماء صصات اهتمت بمسائل تعلم اللغات و_ بروز فرق بحث متعددة التخ

طرائق ات وضافرت جهود هؤلاء لتنتج نظريفلقد تعلوم النفس. لماء التربية وعغة والل

1" .معرفي في تعليمية اللغات الحديثةحديثة في تعليم اللغات ساعدت على التراكم ال
 

هو  بكل ما هتمتة اللغات تعليمي، وقوانيني تقنية من التقنيات لها قواعد وتعليمية اللغات ه

 .اهتماما كبيرينحققت تطورا وفقد  تعليمي تعلمي 

 أ _ تاريخ اللغة الإنجليزية:

و الجوت الساكسونجليز والميلادي بدأت جماعات قبائل الإن منتصف القرن الخامسفي "

هولندا ما بين شمال ألمانيا وأوروبا ) بالنزوح من مواطنهم الأصلية في سهول شمال

ها بعد قرار ( إلى جزيرة بريطانيا مالئتين الفراغ الجيوسياسي الذي حل بالحاليتين

يرة من ، دافعين أمامهم الشعوب التي كانت تسكن الجزنسحاب منهاالرومان المفاجئ بالاِ 

. باندماج المكونات الثقافية للقبائل قبلهم إلى الغرب والشمال، بينما استقروا هم في الجنوب

. ثم بلغة أخرى هي النرويجية القديمة التي تأثرت أيضاالوافدة ظهرت الإنجليزية القديمة 

لجزيرة في القرن استعمروا معظم السواحل الشرقية لثرت بالدنماركية لغة الفايكنج الذين تأ

كانت قد  ،ة لغة للحديث في العصور الوسطى. عندما عادت الإنجليزيالثامن الميلادي

أصبحت عن طريق النورمانية والفرنسية، واكتسبت الكثير من مقومات اللغات اللاتينية 

 2"ونية كانت عنه الأنجلوساكسأبعد كثيرا عن أصولها الجرمانية مما 

بائل قوجه تنستنتج أن اللغة الإنجليزية القديمة ظهرت في منتصف القرن العشرين أي بعد 

ثم  ،فاتاندماج الثقام الأصلية إلى جزيرة بريطانيا والساكسون إلى مواطنهالإنجليز و

 .بحت لغة للحديث في العصور الوسطىأص

 :اللغة الإنجليزيةتعريف ـ ب 

شأت في ن جرمانية حيانا إنكليزية لغةب أتكتو (English إنجلش"اللغة الإنجليزية )  

مليون نسمة بحسب  402اللغات الأم انتشارا في العالم )هي ثالث أكثر  .إنجلترا

                                                             
كلية الآداب  جامعة وهران، مة تمارين كريستين ديريو نموذجا،من التعليمية إلى الترج محمدي رياحي نادية،_    1

 15، ص 2009/2010، قسم الترجمة واللغات والفنون،
2 _http://m.marefa.org        18:14/02/04/2023          اطلع عليه 
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لعالم بسبب التأثيرات العسكرية بالإضافة إلى انتشارها الكبير في او (2002)تعداد

ها الولايات من بعدللإمبراطورية البريطانية وياسية السصادية والثقافية والعلمية والاقتو

  1"المتحدة الأمريكية

أت في إنجلترا وهي لغة نش ،جرمانية لغة في الأصل هياللغة الإنجليزية بمعنى أن   

 .نتشارا في العالمإحدى أكثر اللغات اعالمية و"_ اللغة الإنجليزية  

 أهمية اللغة الإنجليزية : ج

 .الأوسع انتشارا في العالمالأولى واللغة العالمية أصبحت 

 .لغة العصر الحديث_ اللغة الإنجليزية هي 

 .البحث العلميوم و التكنولوجيا و_ اللغة الإنجليزية لغة العل

 .الطيرانوالتجارة الإلكترونية ولإنجليزية لغة الاقتصاد ا_ اللغة 

  .معاهدلغة الإنجليزية  لغة الكمبيوتر والدراسة في الجامعات و_ ال

 2 " ليزية لغة السياحة والسفر._ اللغة الإنج

لها ور مبيوتهي أيضا لغة الكو بكل الميادين متعلقةقول هو أن اللغة الإنجليزية مجمل ال

أصبحت د مستعملة كثيرا فقبما أنها لغة . في كل المجالاتتستعمل  أهمية كبيرة بحيث 

 .عالميا الأولىاللغة المهيمنة و

 : يس اللغة الإنجليزية )الأساليب (طرائق تدر 2

عالمية ال ميةلها أهمية قصوى بعد أن أصبحت اللغة الرسأساليب تدريس اللغة الإنجليزية " 

ت لاتجاهاا ليزية تبع، يوجد الكثير من أساليب تدريس اللغة الإنجلفي معظم مجالات الحياة

 :منهاالتقليدية والحديثة المختلفة و

                                                             
  مرجع سابق   _  1
مجلة العلوم  ،وء أراء اساتذة المرحلة المتوسطةصعوبات تعلم اللغة الإنجليزية دراسة ميدانية على ض ،كحول شفيقة_  2

 132ص  ،2012مارس  ،24العدد  ،الإنسانية
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كنها تكون من الأساليب لساليب التقليدية القديمة للتدريس، والأتعد من : أـ المحاضرة 

 .جعل تعلم اللغة الإنجليزية سهلاجذابة لالحديثة وذلك عن طريق إضافة وسائل حركية و

التحدث باللغة الإنجليزية مهارة التعلم اللغوي ويقوم هذا الأسلوب بتنمية : ناقشةب ـ الم

 .يديةطلاب على عكس الأساليب التقلعند ال

الأساليب يعتبر هذا الأسلوب من أهم : مل الجماعي أو الرحلات الميدانيةج ـ مشروع الع

، حيث عمل الرحلات الشبابية تقوم في مجال تعليم اللغة الإنجليزية الحديثة المستخدمة

 1".من خلال التطبيق العملي والفعليبتنمية اللغة 

طرائق تدريس اللغة الإنجليزية ولها أهمية كبيرة بعد أن أصبحت اللغة الإنجليزية  تعدت

 اللغة الرسمية العالمية الحديثة بإضافة وسائل تعلم اللغة الإنجليزية.

 :لاين ونية أـتدريس اللغة الإنجليز 3

مع  لتحدثايكون عن طريق تدريس وتعلم اللغة الإنجليزية أون لاين، ويعتمد الكثير على 

ن ميزية حضور دورة اللغة الإنجلأو القيام ب ،التواصل الاجتماعي الأشخاص عبر مواقع

 :امنه تعلم عن طريق بعض التطبيقات، أو القيام بالخلال أحد المواقع عبر الأنترنت

  ELSE _د على تعلم النطق الصحيح للكلماتساعي.   

:Memrise_من ضمنها اللغة الإنجليزيةو  لتعلم عدة لغات.  

:Duolingo _ 

مراد لا اللغةية "اللغة العربية" و، يعتمد على اللغة الأصليساعد على تحديد المستوى

  .تعلمها "اللغة الإنجليزية"

Busuu_  يساعد على تعلم أكثر من لغة 

_ Mnday:  1 "يساعد على تعليم عدة لغات              

                                                             
1 _ http://m7et.com/modern-english-language-teaching-methods/    اطلع عليه     

18:51/02/04/2023 
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ا وء ما أهمية كبيرة على ضله نستنتج أن طرائق أو أساليب تدريس اللغة الإنجليزية

ون أون لاين وغيرها من ما يكقد ذكرنا فقط بعضا منها ذكرناه، فهي تختلف و

 راتهص على حد سواء في تنمية قدهي تساعد الطالب أو المتعلم أو أي شخفالأساليب،

 .لكي يتعلم اللغة الإنجليزيةتطويرها و

 :الترجمة وسيلة لتعليم اللغات 4

  : البيداغوجيةالترجمة      

Durieux Christine(1991 )دوريو لكرستيين  بالنسبة البيداغوجية إن الترجمة "

ا تستخدم اللغة الأم لإنجاز غالبا مو إتقانها،ت الأجنبية وهي جزء من مجال تعليم اللغا

ية إلى ن المعلم من تقديم المعرفة اللغوبالتالي تصبح الترجمة وسيلة تعليمية تمك.ذلك

على  الترجمة  يعتمد هذا النوع من التمارين على الترجمة الجماعية الشفوية أوو المتعلم

تقدم مستواهم من لم من خلال تصحيح أخطاء الطلبة و، حيث يقوم المعالتحريرية الفردية

. بمعنى آخر أن الترجمة البيداغوجية وسيلة من الطريقة البيداغوجية أو الفشلالحكم على 

  2لة في تحسين مستوى الطلبة اللغوي"ة الأخرى المستعمبين الوسائل التعليمي

 سيلةهي ومن مجال تعليم اللغات الأجنبية وبمعنى أن الترجمة البيداغوجية هي جزء 

 تعليمية تمكن المعلم من تحسين مستوى الطلبة.

تتمثل الأولى في الترجمة  ،س خلال حصة الدرس باتباع طريقتينكما يقوم المدر"

طابق مثل عدم ت ،مابين اللغتينالجماعية الشفوية التي تسعى إلى شرح الفوارق اللغوية 

. يتعلمها الدارسونالتراكيب النحوية التي ينبغي أن واختلاف  ،معاني المقابلات المعجمية

مدى و  تقييم أدائه يث يتمكن المدرس من، حرجمة الفردية التي تتم كتابياأما الثانية فهي الت

كتسبها ، فضلا عن كونها تدله على المعرفة التي اخفاقه في العملية التعليميةإونجاحه 

 3".تدرج مستواهمالمتعلمون و

                                                                                                                                                                                         
 _ مرجع سابق.   1
دفاتر مجلة  ،الثانوي اللغة الفرنسية أنموذجا دور الترجمة في تعليمية اللغات الأجنبية في الطور ،دليلة خليفي_   2

  6ص ، د ت، الترجمة

 
 6دور الترجمة في تعليمية اللغات الأجنبية في الطور الثانوي اللغة الفرنسية أنموذجا ،مرجع سابق ،ص _   3
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قوم المعلم بتصحيح أخطاءالطلبة هي نوع من التمارين حيث يأي أن الترجمة البيداغوجية 

البيداغوجية هي وسيلة من الوسائل الترجمة و. ومعرفة مستواهم إن نجحوا أو فشلوا

 . لطلبةلمستعملة في تحسين المستوى اللغوي التعليمية ال

 

تحديد   تطرقنا في هذا الفصل المسمى بالترجمة وتعليمية اللغات إلى: ملخص الفصل:

 التعمق في التعليمية مفهومها أنواعها وأقسامها. مفاهيم الترجمة وعلم الترجمة وأقسامها.

عن تعليمية اللغات الأجنبية وحددنا  ة والترجمة أخذنا لمحةتعليمية اللغات الأجنبيعن و

التعمق في تاريخ اللغة الأنجليزية مرورا بتعريفها وذكر لأهميتها. فصلنا في  أهدافها.

  طرائق وأساليب تدريس اللغة الإنجليزية.

توصلنا إلى لا يمكن الاستغناء عن الترجمة كونها أداة مساعدة في تعليم اللغة  هنا  

الإنجليزية إذ يقوم الأستاذ من خلالها بتقويم بتقييم مستوى الطلبة وتقديم المعرفة اللغوية 

ل نقل ي، وتسهع على معلومات جديدة تواكب التطورلهم. تهدف الترجمة إلى الاطلا

 م. التراث الفكري بين الأم
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 تالمبحث الأول: مقارنة بين التقنيا

ر: الفرق الرئيسي يكمن في أن نظان قارنة بين التقنيات التعليم في العالم و الجزائم

على تنمية مهارات الطالب من خلال طرق تعليم تعتمد على  التعليم عند الغرب يعلمل

التفكير والإبتكار وقوة التركيز من خلال وسائط متعددة مساعدة على التعلم بشكا سريع 

 وسليم خالي من الاخطاء. 

 عكس الجزائر:

 فامكانيتها المادية مدودة مما يجعلها تعتمد على التقارب بالكفاءات.  

القدرات الفردية للطالب الأوروبي من خلال إجراء محادثات جماعية أو فردية أو  تنمية

 ثنائية بهدف الحفظ السهل وعدم النسيان.

 بينما نلاحظ الفرق في نظام التعليم الجزائري :

 نرى إحتشام وقابلية محدودة لهذه التقنية بصفة عامة.

ية وكتابتها بلغة أجنبية)الفرنسية، يمكن أيضا الأخذ بعين الاعتبار جدولة الأعمال اليوم

 الإنجليزية، العربية(.

 القيام بأشطة ذهنية وتمارين تدريسية تساعد بشكل كبير على اكتساب معلومات جديدة.

 

 

 

 

 

 

الب علم النفس في تعلم الصعوبات التي يواجهها طي :ث الثانحالمب

 .جليزيةنالإاللغة

 : _ لمحة عن تعليم اللغات الأجنبية1

حدثت سلسلة من التحولات الاقتصادية والسياسية  1880_1870"في فترة ما بين     

واتسعت رقعة المبادلات التجارية بين الغرب وسائر بلدان العالم بسبب الثورة الصناعية 
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نشر يرليتز  1878فظهرت الحاجة إلى معرفة لغات الشعوب الأخرى، وفي سنة 

(M . Dbel. LZ كتابا بعنوان "منهج ) ية تعليم اللغات العصرية" ثم أنشأ معاهد

متخصصة في تعليم اللغات طبق فيها المنهجية التي أوردها في مؤلفه، وهي تقوم على 

مبدأ أساسي هو الاعتماد الكلي على اللغة الأجنبية المدرسة والابتعاد على اللغة الأم مع 

 1انطلاق بعض الوثائق السمعية والبصرية وإحلال الشفوي" 

لى إحدوث سلسلة من التغيرات في السنوات التي مضت دفعت سائر بلدان العالم بعد 

تعليم  قام يرليتز بنشر كتاب حول منهجية 1878معرفة لغات الشعوب الأخرى. وفي سنة 

 اللغات و أنشأ معهدا يقوم على الاعتماد على اللغة الأم.

سية والتربوية ذات الاتصال "إذ يجد أكثر من مائتين مركز للبحوث اللغوية والنف       

بتدريس اللغات الأجنبية يوجد في بلاد شرقي أوروبا وغربها ومعظم هذه المراكز منبثق 

عن الجامعات الأوروبية، أما الولايات المتحدة الأمريكية فإنها أخذت تهتم بتدريس اللغات 

لتي عقدت . أما على مستوى المؤتمرات ا1958الأجنبية، في مدارسها و جامعاتها عام 

على الصعيد الدولي فنجد المؤتمر الدولي للتربية الذي اهتم بمشكلة تدريس  اللغات 

 2"1937الأجنبية الحية و خصص لها دورة عقدت في "جينيف" عام  

 ولاتبسبب التحهتمام موضع اإذا نستنتج مما ذكرنا فوق أن اللغات الأجنبية أصبحت 

ه تز كتابيرلي ي تلك الفترة نشرففلثورة الصناعية، رب وبلدان العالم، واالتي حدثت في الغ

غات الاعتماد على اللذكر أنه يجب د أيضا متخصصة في تعليم اللغات، وأنشأ معاهو

لغات بح لالمعهد الذي أنشأه قد أصن اللغة الأم. وبسبب كتابه والابتعاد عالأجنبية و

 . بية اهتمام كبير في أنحاء العالمالأجن

 ف أعلاه:إضافة على التعري

"فتعليم اللغات الأجنبية هو تدريس لغة أجنبية أو أكثر مع اللغة الأم بقصد توسيع      

مفاهيم الطالب أو التلميذ ،فيكون له القدرة على إدراك العالم وما حوله، وكل دوله لها 

أسلوبها في تدريس اللغات الأجنبية، وتحتل اللغة الإنجليزية المرتبة الأولى عالميا من 

                                                             
جامعة رسالة ماجيستار،  ،لطالب الجامعي في اللغة العربية العوامل المؤثرة في مستوى تحكم ا ،_ نصيرة لعموري  1

    46/48ص ، 2007 ،الإجتماع والديموغرافياقسم علم  ،والعلوم الإجتماعيةلآداب اكلية ، سعد دحلب

 
   48/49،ص المرجع سابق _   2
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يث دراستها كلغة أجنبية ثانية في أغلب دول العالم نظراً لأهميتها وكونها لغة العلم ح

والتكنولوجيا والاتصال. بات تعلم اللغات الأجنبية حاجة ملحة ومطلبا أساسيا في الحياة 

المعاصرة التي تشهد ثورة معلوماتية كبرى نتيجة التقدم في تقنية الاتصالات التي ساهمت 

واجز بين الشعوب والثقافات وجعلت من العالم قرية كونية صغيرة يجاور في إذابة الح

 1بعضها البعض ويستفيد كل منهما من الآخر"

 الطالب دراتنستنتج أن تعليم اللغات الأجنبية هو تعلم لغة أخرى جديدة من أجل تنمية ق 

 ية أصبحلأجنبا تعلم اللغاتلأن ه القدرة على فهم ما يدور حوله. حتى تكون للم، وأو المتع

لب لطااى العولمة الذي يشهده العالم حاليا يفرض علمهما وضروريا وأساسيا فالتطور و

 تعلم وإدراك لغات جديدة.

( منذ عدة عقود على أن الاتصال حتمي بين تعلم اللغة Lado , 1964"قد برهن لادو)

ع ذلك، وبشكل الأجنبية وتعليمها من جهة وبين ثقافة اللغة الأم من جهة أخرى. ويتب

تدريجي الثقافة الناجمة عن هذا التفاعل والتي تمثل مظهراً مهماً لمحتوى الكتب المدرسية 

 2من ناحية، وأساليب التدريس الملائمة لمحتوياتها وموضوعاتها المختلة من ناحية ثانية"

هة م من جة الأوبين ثقافة اللغ أي يجب أن يكون اتصال بين تعلم اللغة الأجنبية وتعليميها

 أخرى.

 

 

 

 

 أهداف تعلم اللغات الأجنبية :  _  2

 "يهدف تعليم اللغات الأجنبية إلى:     

                                                             
، مجلة بدايات ،قع و تطلعات المستقبلتعليمية اللغة الإنجليزية في المدرسة الجزائرية بين حتمية الوا ،طرهيوة نجاة_   1

  173/174ص ، 2021، جوان ،4العدد 
مشكلات تدريس اللغة الإنجليزية لطلبة الأول الثانوي في مديريات تربية الكرك من  ،سامي حامد عابد الضمور _  2

  3ص، 2013 قسم الإدارة المناهج، ،كلية العلوم التربوية، جامعة الشرق الأوسط ،رسالة ماجستير جهة نظر المعلمين،و
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افة، الثقو      _ تأهيل المتعلم للتمكن من وسائل التعبير الكتابي والشفوي، ومعرفة الأدب 

ى قدرة علية الوالمهنية وتنموتنمية التفاهم الدولي، واكتساب المصطلحات الفنية والعلمية 

 التحليل من خلال الاتصال.

 _ تمكين الطفل من فهم المحيط الاجتماعي والثقافي بسهولة أكثر.

 _ تطوير فكر متفتح على الثقافات الأخرى باختلاف تقاليدها وعاداتها.

 _ تيسير الاتصال والتواصل مع الغير. 

ين بتماعية الاجالعلاقات بين الأجيال والقدرة على فهم واحترام الفروق الثقافية و _ توطيد

 اللغات.

 1_تنمية فكرة التسامح والتقارب بين الشعوب."

ر ر فكوتطويالطفل يندمج مع المحيط الخارجي،  إذا تعليم اللغات الأجنبية هدفه جعل

له لم لتجعمتع، تأهيل الفاهم الدوليلشخص لينفتح على الثقافات الأخرى، أيضا، وتنمية التا

 .على الأدب والثقافةمطلعا 

 

 _ اللغة الإنجليزية :  3

الإنجليزية تعتبر من بين أسس التعلم والتعليم وضروراته أن اللغة (2000خطايبة )"ذكر 

وتنبع أهميتها في هذه المرحلة بالذات من كونها اللغة الأولى  في مراحل التعليم الجامعي،

في الولايات المتحدة الأمريكية وبريطانيا وأستراليا ونيوزلندا وكندا، واللغة الثانية في 

الهند وباكستان  الفلبين، واللغة الأجنبية التي تدرس بها العلوم في معظم دول العالم 

 2الأخرى"

ظم ى في معلأولة الإنجليزية أساس التعلم والتعليم، لأنها اللغة احسب قول خطايبة أن اللغ

 الدول الأجنبية واللغة الثانية عند بعض الدول.

 

                                                             
علاقتها بالتحصيل الدراسي اللغة الفرنسية و الإنجليزية (و ) تعلم اللغات الأجنبية، براكو فاطمة وناجي خديجة_    1

قسم العلوم  كلية العلوم الإنسانية والاجتماعية والعلوم الإسلامية، ،الجامعة الإفريقية أحمد درايةشهادة ماستر، ،

  30ص  ،2015/2016ه /1436/1437 الاجتماعية،
مرجع  نظر المعلمين،انوي في مديريات تربية الكرك من وجهة مشكلات تدريس اللغة الإنجليزية لطلبة الأول الث_    2

    2ص  سابق،
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 :                        صعوبات تعلم اللغة الانجليزية )المعوقات (-4

           ى المجموعات التالية :                      إليم هذه المعوقات "يمكن تقس

سبقة نطاقها نظرة الميدخل في وهذه تخص طبيعة النفس البشرية و :_معوقات النفسية

         نبية. لأجاهيم الخاطئة حول تعلم اللغة االمفنحو اللغة و

 رادة .الإالمال و تتمثل في: وداريةإ_معوقات 

ها نفس الجوانب المتعلقة باللغة: وتشتمل على جوانب نقص المنهاج و_معوقات فنية

 .الأم ختلافها عن اللغةإو

     :            مور منهاأتتمثل هذه في عدة و: _معوقات النظام التربوي العام

 .رموولياء الأألمتعلم وواالمعلم  هداف لدى عدم وضوح الأ-

هداف جاز الأإندوره في  نشطة لا منهجية تثقل على المعلم وتحد منأعباء وأوجود -

 1."المرسومة

ات لمعيقايهي مواجهة مجموعة من فمن البد ،معب تعلم لغة جديدة عن اللغة الأمن الص  

يث حنجليزية من للغة الإام تعلمها لهذا نخص بالذكرى صعوبات تعلم اأم تالمصطباو

معوقات نبها النفسي خاصة ،: التي تخص الطبيعة البشرية ودراسة جاالمعوقات النفسية

ت قنياع التل التعامل مفش ،ب ،عدم مواكبة التقدم التكنولوجيمن حيث الجان إدارية:

 يم لتعلملية اعدم توفر البرمجيات اللازمة لع ،في ما يخص المنهاج :الحديثة ومعوقات فنية

 ما خصوصالجدية بفي عدم الشعور بروح المسؤولية و :معوقات النظام التربوي العام

جود وتيجة نهجية علمية للتعليم نغياب مف وعدم وضوح الأهدا يقدمه التعليم الكلاسيكي،

 ستاذ. عمل الألا منهجية تحد من نشاط ووأنشطة عباء أ

 :بالصعوبات التي يواجهها الطال، زد على ذلك 

ى صعب عليهذا ما و، لانجليزيةن تدرس باللغة اأاك العديد من المواد التي يجب _هن"

 .ن يجدون صعوبة في فهم اللغة جيدابعض الطلبة الذي

                                                             
 . 133مرجع سابق ،ص  اراء اساتذة المرحلة المتوسطة ، صعوبات تعلم اللغة الانجليزية دراسة ميدانية على_    1
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رهق يمما  ،رالدراسات بشكل مستمحاث وبالأ_ تتطلب دراسة علم النفس العديد من 

 ذا كان غير مجتهد.إ الطالب خصوصا

مما يشكل ضغطا ، ستها_ يضم علم النفس العديد من الفروع العامة التي يجب درا

  1"ناء الدراسةأثعلى الطالب 

 ةالمفاهيم النفسيبعض الطلاب صعوبة في فهم ودراسة بعض المصطلحات و _يجد

حات مصطلالن يدرسها بجميع أكثرة المدارس النفسية التي يجب  لتشبعها بسبب

وهي من  ،ميةرتباطا وثيقا بالمواد العلإ_ بعض مواد علم النفس ترتبط .الخاصة بها

حيانا يصعب على الطالب أوتلك المواد ، مالهاأهمكن لا ياسيات التخصص وأس

 2دراستها" 

ة ة الطلب: في كثر"عقل"قال  انجليزية على حسب مالإن معوقات تعلم اللغة إف، وعليه

ى  لعلطالب متحان صارم الذي يختبر قدرة اإنظام  تباعوإ يجعل تعلم اللغة صعبا، امم

 . حفظ المادة

                                                             
 المرجع السابق .   _1  

2 _ www.ts3a.com      2023/04/17               01:25                    ا           
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 طلبة علم النفسنجليزية عند واقع و افاق تعلم اللغة الإالمبحث الثالث: 
 نجليزية عند طلبة علم النفس :اق تعلم اللغة الإأفواقع و  -

من خلال فهم ، كل ما يتعلق بالإنسان سيكولوجيا"يهتم تخصص دراسة علم النفس ب 

، بالإضافة إلى دراسة اعلميً  تحليل شخصيته تحليلاً أنماط تفكيره المتنوعة وكياته وسلو

علاجها. دراسة علم تشخيصها و بابها وكيفيةأس معرفةالمشكلات النفسية بكل تفاصيلها و

له ولمن حوله  ،ةإيجاد حلول لمشاكله الشخصينفس بشكل واسع يساعد الطالب على ال

عقلانية بشكل تقبلها بصورة منطقية وو ورمالأ دراكإه يستطيع أن كما .سهولةببساطة و

يتمكن من حيث عن الفرد ونساني الصادر سلوك الإأفضل لكونه على دراية تامة بكافة ال

كثر التخصصات أيرى البعض دراسة علم النفس من  ،. وعليهتفسيره وتحليله منطقيا

لا أنه يمكن لوقوف عند سلبيات التخصص فدرجات الصعوبة تختلف إ ،تعقيدا وصعوبة

 1العقلية."ر حسب قدراته الفكرية ومن طالب لآخ

راسة دولا ثم أمن ناحية السيكولوجية  لإنسانابتخصص علم النفس يدرس كل ما يتعلق  

جاد يإيها ومعرفة كيفية تشخصسبابها وأالنفسية من كل النواحي واستخراج المشاكل 

ية لشخصاالأنماط معرفة مختلف العلاج المناسب لها. دراسة التفكير والتحليل الشخصي و

 يةلنفساي يطفح بالمشاكل ذفضل لاسيما مع العصر الحديث اللأبغاية ضبط مسارها نحو ا

درة و القدو الباحثين أ. يخدم تخصص علم النفس الطلبة ليها الانسان يومياإالتي يتعرض 

 .حول المشاكل النفسيةفكار ابتكار الأعلى توليد و

 اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة: المبحث الرابع

 :غراض خاصةتطور اللغة الانجليزية لأ 1

جنبية الأ"منذ مستهل الستينات من القرن الماضي تطورت اللغة الانجليزية للأغراض 

 يتضح مثل هذا التطور بالعدد المتزايد من الجامعات التي تمنح درجة الماجيستر في هذا

"استن " البريطانيتين ،وكذلك في عدد الدورات في التخصص مثل جامعتي" برمنكهام" و

لغة الانجليزية راض الخاصة التي تنظمها البلدان الناطقة بالحقل اللغة الانجليزية لأغ

تصدر في الوقت الحاضر مجلة علمية اختصاصية في هذا الشأن هي للطلبة الاجانب و
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 An Intrernational journal :English For Specific:فضلا عن ذلك فإن"

Purpeses . عن ذلك فإن  فضلاا ملموسا في مؤتمراتها المختلفة. التي تبدي نشاط

 ESP SIG groups ـبغراض الخاصة المعروف المهتمة باللغة الإنجليزية لأالجماعات 

 the LATFEL and  TESOL  1تبدي نشاطا ملموسا في مؤتمراتها المختلفة"التي    

ة لخاصغراض اصبحت اللغة الأنجليزية لأأ ،فجر الستينات من القرن الماضي مع بزوغ  

 (efl)تجاري مجالات التدريس بصفتها لغة اجنبية تحت اسم 

تر درجة الماجيسيظهر هذا التطور في تزايد عدد الجامعات صاحبة المنح "حاليا، و

إلى جانب الدورات في بريطانيا.  "birmingham  ، ""wasten" :"نخص بذكر

لطلبة  ليزيةباللغة الإنجالتي تنظم من طرف اللغات الناطقة  نجليزيةالخاصة باللغة اإلا

تمة . زد عليها صدور جمعيات تظهر لمستها في مختلف المؤتمرات لكونها مهالأجانب

 غراض المعينة.غة الانجليزية لأبالل

الخاصة ببطء  لكن  "في اليابان بالخصوص تطورت اللغة الانجليزية لأغراض

تخذته إلسنين الماضية بسبب القرار الذي واضح ،في غضون ا هتمامإبخطى ثابتة و 

الذي تم على أثره منح جامعات اليابانية  ،م "1994 "وزارة التربية و العلوم اليابانية سنة

أدت هذه الخطوة الى دفع اللغة و المباشر من المناهج التي تدرسها. صلاحية تعاطي

ختصاصيين في حقل الإنجليزية لإاللغة الإنجليزية لأغراض خاصة إلى الأمام حيث حلت 

 2الكيمياء. محل الدورات الانجليزية الأغراض العامة التقليدية"

للغة ظهور فجر الستينات من القرن الماضي انعكس بشكل إيجابي على تطورات ا ذمن  

يسقط ة .والانجليزية لأغراض الخاصة لتكون ركيزة أساسية تدرس بصفتها اللغات الاجنبي

حقول ي الفالدورات التعليمية  زيادةالجامعات و عداد المتزايدة منلى الأطور عهذا الت

 .نشاطاتها المختلفة رض الواقع وأية الى تطبيقها على نجليزالإ
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 اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة: تعريف  2

وقتا طويلا إلى  ستغرقإللغة الإنجليزية لأغراض خاصة قد أصبح واضحا الآن تطور ا"

ح اضالأمر الذي يدلل على أن هذا الحقل لا بد من أن يكون و ،أن تبلورت بشكلها الحالي

حتدمت الحوارات إلى غير ذلك فقد إغير أن واقع يسير  .يهالمعالم بالنسبة للمعاملين ف

نجليزية كاديمية  تعتبر جزءا من اللغة الإالأغراض لأحول ما إن كانت اللغة الإنجليزية ل

ما يعنيه تلافات واضحة حول . كما شهد المؤتمر الذي إنعقد في اليابان إخلأغراض خاصة

بكل  ،يعني      ختصاصيين إلا أن هذا الحقل اللغويالحقل بدقة فقد ذهب بعض الإ هذا

بساطة تدريس اللغة الإنجليزية لغرض محدد. فيما أظهر الآخرون دقة أكثر حين وصفوا 

راسات وي بأن يعني تدريس اللغة الإنجليزية التي تبرر الحاجة إليها في الدهذا الحقل اللغ

    1"حرفيةتدريس هذه اللغة لأغراض مهنية و وأالأكاديمية 

ما للة ة طوينجليزية لأغراض خاصة فترم من تباطئ وتيرة  تطور اللغة الإعلى الرغ   

اعات ك صرإلا أنه مزال هنا اصلةالتطورات الحسهامات وعليه وقتنا الحالي، رغم كل الإ

نعقد ن ا. في الياباخاص زية غرض أكاديمي أونجلية الإنقاشات فيما يخص إن كانت اللغو

حقل "للغة الانجليزية حول أن ا مؤتمر اوضح اوجه الاختلاف بين الفريق الإختصاصي

 بينما الفريق الأخر ،للغة الإنجليزية  لأغراض محددةيخص تدريس الغوي خاص "

 غراضاللغة الإنجليزية لأ ين تبرز فيه الحاجة الى تدريس دقة أو ذراثر حأك وصفوه

نوعين  على اهاإيمقسما "تعريفا تفصيليا من اللغة لهذا النمط  1997قدم "ايفانس "مهنية.

 :                                                   من السمات

لمتعلمي ة الغرض من هذا النمط اللغوي هو تلبية حاجيات الخاص :ا_ السمات المطلقة

النشاطات ساسية والفعاليات وس الأييستفيد هذا النمط اللغوي من طرق تدر -هذه اللغة

لى اللغة التي تناسب مثل هذه عركز هذا النمط اللغوي -. مهللحقل المعرفي الذي يخد
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هجة المستخدمة ومهارات التعلم نوعية اللوالمفردات وق بالقواعد اللغوية الفعاليات فيما يتعل

 1 "الادبيوالنوع الكلامي ولخطاب او

ه اللغة هذبعد  لشرح مفصل حول النمط الخاص ب "ايفانس"بعد التعريف المقدم من       

ولها داف أوضح فيها في مجموعة من الأه: اللسمات المطلقة حيث أولهاقسمها إلى قسمان أ

 ،اتعلميهو   مأ بي الحاجات الخاصة للباحثين فيهالهذه اللغة كونها تلالغرض الرئيسي 

تخدم  ة التيالانشطمجموعة من الفعاليات و ،الأساسيةيحضى هذا النمط بطرق التدريس 

 ،لغويةعد الواعلى ما يناسب تلك اللغة فيما يخص الق خيريركز هذا الأ ،هذا الحقل المعرفي

 كلاميلى جانب نوع المهارات التعلمية والخطابية إت والالخبرا ،اللهجة المستعملة

 الجانب الأدبي.و

 : ب _ السمات المتغيرة" 

 .لذلك تكون مهيأة ربما تتصل اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة بحقول معرفية معينة أو

يمية المحددة لى استخدام التدريس في بعض المواقف التعلإربما يعد هذا النمط اللغوي -        

 تختلف عن اللغة الانجليزية لأغراض خاصة.

ن المرجح أن تكون اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة قد أعدت في الأساس للمتعلمين م-

اد منهاج الراشدين في التعليم المتقدم أو العاملين في مهن محددة. على أنه يمكن إعد

المتقدم. غالبية المتوسط و طلبة مستوىلغوي ل. يتم إعداد منهاج لمستوى التعليم الثانوي

 2"ظمة اللغويةبالأنساسية ذا النمط اللغوي تقتضي بمعرفة الأالدورات الخاصة به

ين ح إلىو ،نجليزيةكانت قوة و تحول للغة الإبفضل القرارات المأخوذة من طرف الدولة  

 يلرئيساضاح ما تعنيه اللغة الإنجليزية لأغراض خاصة على يد المتحدث إيالوصول الى 

 ا.خدمهتي تثالي المفصل عن النمط اللغوي وتقسيم السمات ال"إيفانس" وتقديمه الشرح الم
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 : ملخص الفصل

 إلى:" علم النفس و اللغة الإنجليزية "نون بـ في الفصل الثاني المع تطرقنا

لعلم النفس مبنية على  تقديم شروحات .القاء نظرة حول نشأة علمة المفس وتطوره

نظريات فلاسفة وتجارب مفكرين. ذكر أهم أهداف علم النفس،  ذكر أهم الصعوبات التي 

يواجهها طالب علم النفس في تعلم اللغة الإنجليزية وإلى أي مدى يصل تعليم اللغة 

الأعراض الخاصة في مجال و الإنجليزية حاليا. استخرجنا العلاقة بين اللغة الإنجليزية

 لم النفس.ع

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 : التطبيقيالفصل الثالث

 دراسة ميدانية
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 تطبيقيا يستدعي جانبا ،أن الجانب النظري وحده غير كافمن الظاهر  تقديم المدونة:

ة ية لطلبليزة الإنجتوَُضَحُ فيه الدراسة بطريقة أوسع حول دور الترجمة في تعليمية اللغ

لبة حول ه على آراء الطلذلك قمنا بإعداد استبيان لنتعرف من خلالالنفس، و     علم 

حصيل تهو الهدف من وراء هذه الدراسة ة الإنجليزية. دورها في تعليم اللغالترجمة و

سئلة المطروحة في غرض الدراسة تكون الإجابة على الأوجمع معلومات إضافية و

 مناقشتها.لنتائج والتعليق على ار ويكون التفسيو

 :يوم      ن أيام م 03لم النفس في خلال أجُريت هذه الدراسة الميدانية على مستوى قسم ع

ن على استبيطُرِحَ الا. 2022/2023أفريل  10م الأربعاء أفريل إلى غاية يو 07الأحد 

 . الباط 40هم كان سنة عدد 24و  20 تتراوح أعمارهم مابين ،طلبة السنة الأولى ماستر

ني الثاو تعليمية اللغاتو نوان الترجمةتحت عالأول تتكون مذكرتنا من فصلين نظريين. 

شرة عن من فقمنا بإعداد استبيان يتكو .اللغة الإنجليزيةعلم النفس و ينضوي تحت عنوان

ق لطرياأسئلة قبل توزيعه على الطلبة استغرقنا بعض الوقت لشرح أسئلته بغرض تمهيد 

 .حيث كانت إجاباتهم ذات مصداقية ،جابة بسهولةللإ

ف الظاهرة الذي قمنا فيه بوصصل من البحث على المنهج الوصفي، اعتمدنا في هذا الف

الاعتماد على وتصنيفها، عملية جمع البيانات و تحليلها من خلالوهي محل الدراسة،  التي

 .حصينا فيه كل المعطياتائي الذي أالمنهج الإحص
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 ستبيان:الا تحليل  1

هل الدروس المقدمة في حصة اللغة الإنجليزية تساعدك في تنمية قدراتك  :السؤال الأول

 ؟في الترجمة

 النسبة العدد الإجابات 

 %72.5 29 نعم

 %27.5 11 لا

 

 

 

 :التحليل

مما  ،% 72.5خلال النتائج المذكورة أعلاه ان عدد الإجابات بنعم نسبتها ب من يظهر

يوضح أن الأغلبية لنعم الدروس المقدمة في الحصة تساعد على تنمية قدرات الطالب في 

الترجمة واستيعاب اللغة الإنجليزية فيلا حد ذاتها  وهذا ما يمنح الطالب فرصة كبيرة لا 

تعوض في تعلم لغات أجنبية جديدة كأن يضرب عصفورين بحجر واحد. فالترجمة هي 

ت الصعبة في علم النفس واللغة الإنجليزية هي لغة عالمية وهي وسيلة لفهم المصطلحا

، %27.5حلقة وصل بين أغلب الدول. في حين أن عدد الإجابات بلا قدرت نسبتها بـ 

وهذا ما يدل على أن معظم الطلبة لا يحبذون دراسة اللغة الإنجليزية لأنها وسيلة لتعلم 

 الترجمة.

72%

28%

دراتك هل الدروس المقدمة في حصة اللغة الإنجليزية تساعدك في تنمية ق
في الترجمة؟

نعم 

لا 
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 مة عند إلقاء الدرس؟هل يقوم الأستاذ بالترج :02السؤال 

 

 

 

 

 

 

  التحليل:

ت ، من إجابا% 65من خلال الجدول ،يتضح أن نسبة حسب النسب التي تحصلنا عليها 

 لبة لهمالط دليل على أن الطلبة يرون أن الأستاذ يقوم بالترجمة عند إلقاء الدرس. وهذا

لفكرة ول اميل نحو تعلم اللغة الإنجليزية، ويتسنى لهم التركيز في الحصة مما يسهل وص

النسبة  ،أجابوا عكس ذلك. أما باقي% 32إلى ذهن الطلبة. وأما النسبة التي قدرت بـ 

 ، فهي نسبة ضئيلة جدا ولا يمكن الاعتماد عليها. %3قدرت بـ

  

65%

35%

هل يقوم الأستاذ بالترجمة عند إلقاء الدرس ؟

نعم

لا

 الإجابات                العدد  النسبة

 نعم           26 % 65

 لا 14 35%



 

 راسة ميدانيةد                                                 الفصل الثالث          

39 
 

ء إلى يخاطبك الأستاذ باللغة الإنجليزية مباشرة دون اللجو هل: 03السؤال 

 الترجمة؟ 

 النسبة  العدد  الاجابات 

 %47.5 19 نعم

 %50 20 لا

 %2.5 01 لا توجد إجابة

 

 

 

 

 

 

 

 التحليل:

هي عدد الإجابات بلا  %50مقدرة بـ بعد ملاحظة المعطيات اعلاه يتبين لنا ان النسبة ال

أن كبير من تعلم اللغة الإنجليزية وهذا ما يؤدي نفور يلجأ إلى الترجمة ون الأستاذ لا أي أ

ضا إلى أن الطلبة ليس لديهم وهذا راجع أي .الأستاذ لا يقوم بتحفيز الطلبة على التعلم

47%

50%

3%

إلى هل يخاطبك الاستاذ باللغة الإنجليزية مباشرة دون اللجوء

؟الترجمة 

نعم

لا

لا توجد إجابة 
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هي نسبة  %47.5ـ أما النسبة المقدرة ب علم الترجمة واللغة الإنجليزيةالرغبة الكبيرة في ت

تاذ بالترجمة عند مخاطبته للطلبة. وهذا يرجع إلى أن معظم الإجابة بنعم أي يقوم الأس

 الطلبة لديهم الرغبة في تعلم لغة جديدة.

 

 هل يمكن الاستغناء عن الترجمة في مجال علم النفس؟ : 04السؤال 

 النسبة  العدد  الاجابات 

    %25 10 نعم

 %72.5 29 لا

 %2.5 01 لاتوجد إجابة

 

 

 

 التحليل:

من اجابات الطلبة يرون أنه لا يمكن  %72المتحصل عليها، نسبة على ضوء النتائج 

الاستغناء عن الترجمة كونها أداة مساعدة في تعليم اللغة الإنجليزية، إذ يقوم الأستاذ من 

تعليمية يمكن للأستاذ  خلالها بتصحيح أخطاء الطلبة ومدى تقدم مستواهم. ولأنها وسيلة

تقديم المعرفة اللغوية للطالب عن طريق التمارين على الترجمة الجماعية لتوسيع ثقافته 

من الإجابات يمكن الاستغناء عن  %25وتوفير التواصل الصحيح والسهل. أما نسبة 

ذي الترجمة وهذا راجع لعدم الاهتمام لتعلم لغة أجنبية جديدة، ومع التطور التكنولوجي ال

هي نسبة قليلة جدا  %3يجتاح العالم حاليا يجعلهم غير مهتمين للغة في حد ذاتها. ونسبة 

 لا يمكن الاعتماد عليها.

25%

72%

3%

نعم لا محايد
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 هل تخدم الترجمة علم النفس ؟كيف ذلك؟  : 05السؤال 

 الإجابات  العدد النسبة

 نعم            32    % 80

 لا                       06 15%

 لا توجد إجابة 02 05%

 

 

 

 

 

 

 

 :  التحليل

80%

15%

5%

هل تخدم الترجمة علم النفس ؟كيف ذلك ؟

نعم

لا

لا توجد إجابة
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 %80ـ بتها حسب المعطيات المقدمة أعلاه، فيظهر لنا أن أغلبية الإجابات بنعم قدرت نسب

ب الكتوحيث أن الترجمة تخدم علم النفس في حين ترجمة المصطلحات العلمية والمراجع 

 الأجنبية. وتسهل على الطالب استيعاب فهم الدرس.

 

 هل تحتاج أنت كطالب إلى الترجمة في علم النفس؟ : 06السؤال 

 النسبة  العدد الإجابات 

 %90 36 نعم

 %7.5 03 لا 

 %2.5 01 لاتوجد إجابة

                  

 

  

 

 

 التحليل: 

90%

7%

3%

هل تحتاج انت كطالب إلى الترجمة في علم النفس ؟

نعم

لا

لا توجدإجابة
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 بعد ملاحظة النتائج المذكورة أعلاه، قدرت نسبة الإجابات بـنعم 

ع توسي أن الترجمة تهدف إلىللإجابات بلا .فأغلبية تعود للأولى بمعنى،  %7.5و 90%

لجوء ال يتمومات جديدة تواكب التطو. أيضا ،ع على معلمجال المعرفة للتمكن من الاطلا

غة مة واللترجفالية والاجنبية في مجال علم النفس.إلى الترجمة كوسيلة لترجمة الكتب العلم

 ي حينلأخرى. فالاطلاع على اللغات الأجنبية اللتواصل والإنجليزية ركيزة أساسية  

فهي  لترجمةجدا حيث قال الطلبة أنه لا يمكن الاعتماد على اهي قليلة النسبة الثانية، 

ليزية لإنجاليست حجر الأساس عندهم وهذا دليل على انهم لا تعني لهم كثيرا تعلم اللغة 

 والترجمة في نفس الوقت.

 ؟ساعدة لاستيعاب اللغة الإنجليزيةن الترجمة أداة مهل ترى أ: 07السؤال 

 الإجابات العدد النسبة

 نعم  38 95%

 لا  01 2.5%

 لا توجد إجابة  01 2.5%

 

 

 

 

                                

 : التحليل

94%

3%
2%1%

زية هل ترى أن الترجمة أداة مساعدة لاستيعاب اللغة الإنجلي
؟

نعم

لا

لاتوجد إجابة 
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تها النسب بلغتإذ فإن عظم الإجابات كانت بنعم استنادا على المعطيات المذكورة سابقا، 

ذا يرجع هدة لاستيعاب اللغة الإنجليزية، وهذا يؤكد أن الترجمة أداة مساعو 95%

حب فإذا أ مادةأن لهم سعة اطلاع بالمجال دراستهم، و لاستخدام الطلبة للغة الإنجليزية في

ة مباشرن الترجمة هي الوسيلة الوأقبل على دراستها وتعلمها. وأالطالب المادة عزم 

ولمة صر العهو عت الحالي الذي خاصة في الوقللمتلقي واعدة في وصول المعلومة المس

اب ستيعيعه لاتوسالوسيلة لزيادة الرصيد المعرفي وفالترجمة هي والتطور التكنولوجي. 

ليلة من قنها نسبة فهي للإجابات بلا مما يدل على أ %2.5أما نسبة اللغة الإنجليزية. 

ون يضطر مدرجة في مجالهم وكأنهم على أساس أنهاالطلبة لا يفضلون اللغة الإنجليزية 

لم جال عملهذا يظهر أن عدم استخدام الترجمة في إجباريا.  الاستماعإلى حضور الدرس و

 مي يبقى بدون جدوى.النفس أو أي مجال تعلي

 ما هو الغرض من تعلم اللغة الإنجليزية؟: 08السؤال 

ربة نت متقام كان فإن إجاباتهمن خلال إجابات الطلبة على الأسئلة المقدمة لهم في الاستبيا

رصيد  وال إلى حد كبير. فالغرض من تعلم اللغة الإنجليزية هو تنمية القدرات المعرفية

ى مستوللطالب في هذه اللغة بالنسبة لاختصاصه والتواصل بها عند الحاجة، تطوير ال

طوير وتت التعليمي والحصول على قدر كبير من المعلومات التي تفيده في اكتساب الخبرا

 القدرات الشخصية للطالب وتطوير الذات.

تالي ة، وبالليزيالمساعدة في التعلم والاطلاع القراءة والاستفادة من الكتب والمراجع الإنج

مات التمكن من مشاركة البحوث والأعمال الشخصية في نطاق واسع والوصول إلى معلو

 غير متاحة بلغة أخرى. 

د رج البلافر خان تعلم اللغة الإنجليزية هو: للثقافة  السمن كانت إجاباتهم: الغرض مهناك 

ة وقد تعددت الإجابات وهذا ما يدل على ان الطلبة لديهم رصيد معرفي حول اللغ

 الإنجليزية و الترجمة في نفس الوقت.
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 ما هو تقييمك من عشرة للغة الإنجليزية كمادة في علم النفس؟ :09السؤال 

 النسبة العدد الإجابات

10 10 25% 

09 08 20% 

08 11 27.5% 

07 04 10% 

06 02 05% 

05 02 05% 

 00   03 7.5% 

   

 :التحليل

ليزية لإنجامن خلال الجدول نلاحظ أن هناك نسب متفاوتة في تقييم الطلبة لإدراج اللغة 

 في مجال علم النفس. 

 

 

  م النفس؟ما هي الأسباب التي تجعلك تتعلم اللغة الإنجليزية في مجال عل  :10السؤال 

 بعض إجابات الطلبة حول السؤال كانت:

توسيع الدراسات والبحوث والمقالات في هذا المجال وتعلم اللغة الإنجليزية يسهل لهم  

ب الحصول على التقدم فيه. الاستفادة من الدراسات الجديدة العالية بما أنها لغة عالمية فيج
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كم هائل من المفردات اللغوية واستخدام اللغة الإنجليزية في المجال العلمي. الرقي 

بالمستوى المعرفي في قسم علم النفس وتحصيل فرص عمل دولية، القدرة على التواصل 

والتعامل مع الأشخاص من مختلف الأجناس. في حين أن إجابات البعض الآخر قد كان 

علم اللغة الإنجليزية كأنها هواية، كونها سبب في الحصول على عمل لهم رأي آخر في ت

ومركز جيد، أيضا في كونهم مولعين بها وأرادوا أن يدرسوها. من الأسباب التي تجعلهم 

يتعلمون اللغة الإنجليزية هو التوسع والتعمق في مجال علم النفس وأخذ معلومات جديدة 

مله إلى تعلم اللغة الإنجليزية. وهذه الأسباب كلها كما أن الأخصائي النفساني يحتاج في ع

 تجعل الطالب أكثر اطلاعا واتصالا باللغة وتفاعلا في المجتع مع من حوله.

 

 

 

 

 : الاستنتاج 2

 : ستبيان الذي قمنا به توصلنا إلىمن تحليل الا

هذا تختلف حسب تفكير كل شخص وصعوبات دراسة اللغة الإنجليزية وتعلمها تتعدد ون إ

ى إلى جعل التي تسعو حديثا ) بيداغوجيا الكفاءات ( عتمدتالتي ا راجع إلى البيداغوجي

أيضا يرجع السبب إلى طريقة التدريس أي اتباع المتعلم أكثر تجاوبا وإيجابية في القسم و

أيضا وترجمة معا. الللغة الإنجليزية والمدرس طرق لا تساهم في تحفيز الطلبة على تعلم ا

خص طبيعة إلى المعوقات النفسية لدى المتعلم فعي تلعب دورا كبيرا فهي ت هذا راجع

 . المفاهيم الخاطئة حول تعلم اللغةالنفس لديه نحو اللغة و



 

 
 

 

 

 

ةــــــــــخاتم
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تحليلنا لجانبه التطبيقي توصلنا إلى مجموعة استعراضنا للجانب النظري للبحث وبعد      

 من النتائج المتصلة بموضوع بحثنا نذكرها: 

مة متعددة منها طرق تقليدية قديتدريس اللغة الإنجليزية كثيرة و طرائق .1

تسهيل عملية وي وفهي تقوم بتنمية مهارات المتعلم في التعلم اللغ ،وحديثة

 .وصول المعلومات

 .مع الأشخاص عبر مواقع التواصل الاجتماعي باللغة الإنجليزيةالتحدث  .2

تعزيز ثقته بنفسه ة الطالب ونجليزية هو تحسين مهارالغاية من تعلم اللغة الإ .3

 .سريعبشكل بديهي وتسهيل امتصاص المعلومات و

الارتقاء بالمستوى الم ومنح الفرص للالتحاق بأرقى الجامعات بالع .4

 .الوظيفي

تعرف اللغة الإنجليزية على أنها لغة عالمية فهي تساهم في تسهيل عملية  .5

 .اصبين نطاق اكبر من الأشخطالب والبين المدرس والتواصل 

ستغناء عن الترجمة كونها أداة مساعدة في تعليم اللغة الإنجليزية لايمكن الإ .6

لبة وتقديم المعرفة قييم مستوى الطيقوم الأستاذ من خلالها بتقويم وتإذ 

 .اللغوية لهم

 .تبادل الأفكاروالرصيد اللغوي وتنمية القدرات المعرفية  .7

تسهل و ،لى معلومات جديدة تواكب التطورتهدف الترجمة إلى الاطلاع ع .8

 . بين الأممنقل التراث الفكري 

تعلم على تحصيل الترجمة وسيلة لتعليم اللغات الأجنبية من خلال تأهيل الم .9

 .رصيد معرفي ممتاز

 جديدةمهنية اكتساب مصطلحات علمية و .10
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 .القرآن الكريم برواية ورش عن نافع 

 أ_ المراجع العربية :

  12المجلد ، 2003 ،1ط  ية،دار الكتب العلم ،لسان العرب ابن منظور، .1

ليمية مفهومها وأسس استخدامها التعالوسائل  ،بد المحسن بن عبد العزيز أبا نميع .2

  هـ  1414، 1ط  الرياض، يمية،مكانتها في العملية التعلو

دار الشروق للنشر  الكافي في أساليب تدريس اللغة العربية، محسن علي عطية، .3

    2000 ،1ط ، عمان الأردن والتوزيع،

د ، ىدار الهد ،داغوجي لمرحلة التعليم الابتدائيالدليل البي ،محمد الصالح حثروبي .4

 د ت  ط،

          دار الشروق للنشر ،عليمتكنولوجيا التالوسائل التعليمية و ،محمد علي السيد .5

  11المجلد  ،2008، 1ط  وزيع،التو

 المراجع المترجمة:–ب 

ترجمة علي  جمة(،نظرياتها)مدخل إلى علم الترالترجمة و ،أمبارو أرتادو .1

 2007، 1ط  القاهرة، ع الأميرية،العامة لشؤون المطاب ، الهيئةإبراهيم المنوفي

 المجلات و المقالات:    -ج 

عناصرها ،مجلة العملية التعليمية مفاهيمها وأنواعها و ن،آخروالتونسي فائزة و .1

  2018 ،مارس ،20العدد  علوم الاجتماعية،ال

 الترجمة،علم  محاولة تأسيس مصطلحاتالترجمة إلى العربية و سان حمزة،ح .2

 2020 ،مارس ،4العدد ، مجلة الأبحاث

 ،4العدد   اللغات،و الآدابمجلة  التطور،التعليمية المفهوم النشأة و ،زوليخة علال .3

  2016، جوان

سة الجزائرية بين حتمية الواقع تعليمية اللغة الإنجليزية في المدر ،يوة نجاةطره .4

  2021 ،جوان ،4العدد  قبل ،مجلة بدايات،تطلعات المستو
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_بين النظام ة التعلمية في المدرسة الجزائريةواقع العملية التعليمي ،العالية حبار .5

، أكتوبر       ،3العدد  للغات،مجلة مهد ا ،ي القديم والنظام التربوي الجديد_التربو

2020  

وء أراء صعوبات تعلم اللغة الإنجليزية دراسة ميدانية على ض ،كحول شفيقة .6

  2012مارس  ،24العدد  سانية،مجلة العلوم الإن ،المتوسطةاساتذة المرحلة 

 المحاضرات:–د 

 

جامعة  ليسانس، قضايا ومقاربات، محاضرات في علم الترجمة: فيروز شني، .1

 2020/2021 قسم الترجمة، كلية الآداب واللغات، الإخوة منتوري قسنطينة،

كلية الآداب  جامعة الجزائر، دخل إلى علم الترجمة،م مختار محمصاجي، .2

 قسم الترجمة  ،تواللغا

 

 : الرسائل و الأطروحات-ه 

 

الفرنسية  اللغة)تعلم اللغات الأجنبية خديجة،ناجي براكو فاطمة و .1

الجامعة الإفريقية أحمد  ،شهادة ماستر ،والإنجليزية(وعلاقتها بالتحصيل الدراسي

قسم العلوم  ،الإسلاميةكلية العلوم الإنسانية والاجتماعية والعلوم  أدرار، دراية

  2015/2016ه / 1436/1437 ،الاجتماعية

مشكلات تدريس اللغة الإنجليزية لطلبة الأول الثانوي  ،رسامي حامد عابد الضمو .2

جامعة الشرق  لة ماجستير،رسا ،ربية الكرك من وجهة نظر المعلمينفي مديريات ت

    2013 قسم الإدارة المناهج، ،كلية العلوم التربوية، الأوسط

 ،ةدورها في نقل المعرفة الصحيحصر العملية التعليمية التعلمية وعنا ،كحيلي فتيحة .3

واللغات،قسم الدراسات  كلية الآداب جامعة عبد الحميد ابن باديس،، شهادة ماستر

  2016/2017 ،اللغوية
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لاقتصادية إشكالية التعريب في الجزائر العلوم االتعليمية و ف،مسعودة خلا .4

قسم اللغة  ات،اللغكلية الآداب و ،جامعة منتوري قسنطينة ،هادة دكتوراهنموذجا،ش

  2010/2011 ،العربية وآدابها

لطالب الجامعي في اللغة العوامل المؤثرة في مستوى تحكم ا ،نصيرة لعموري .5

قسم ،لآداب والعلوم الإجتماعيةاكلية ، جامعة سعد دحلب ،ماجيستار رسالة ،العربية

   2007 ،والديموغرافياعلم الإجتماع 
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 الملخص: 

حاولنا من خلال هذه الدراسة أن نركز على كيفية استخدام الترجمة فتعليمية اللغة  

نجليزبة فبعد التقدم التي تشهده اللغة الإالانجليزية لأغراض خاصة في مجال علم النفس  
فية تطبيق منهجية تعليم والترجمة في الوقت الحالي، كان لزاما علينا ان نعيد النظر في كي

خذ بعين الاعتبار التحول إطار تعليمي تكاملي مع الأساسة في ية كمادة أاللغة الإنجليز

ر نجليزية في ظل المقاربة بالكفاءات، باعتباي طريقة تعليم الترجمة واللغة الإالجديد ف
 نجليزية. الترجمة وسيلة لتعليم اللغة الإ

 الكلمات المفتاحية: 

 النفس صة، علم غراض الخاالترجمة، تعليمية اللغة الإنجليزية، الأ
 

Abstract : 

 

 This study , the aim of this study to focus on the use of translation in teaching english 

for specific purposes  . After the progress witnessed by the English laguage and tranlation 

nowdays  , we had to conceder how to apply the methodology oh teaching Enlish as a basic 

topic in an integrated educational framwork  , taking into account consedering the new 

shift in the method of teaching translation and English following  the competency abbroach 

.Considering translation as a means of teaching English laguage. 

Keys words:  

Translation  ,english educational  ,specific purposes ,psychology 

 
Résumé:  
 A travers cette ètude ,nous avons essayez de mettre en relièvre sur l’utilisation de la 

traduction dans l’enseignement de l’anglais a des objectifes spèciaux. Après le  progrè 

constatè notament dans le domaine de la langue anglaise et la traduction aujourdhui .nous 

avons de reconsederer la manière d’appliquer la mèthodologie de l’enseignement de 

l’anglais comme une matière fondamental dans un cadre pedagogique intergrè, en tenant 

compte de la nouvelle èvolution dans les methods d’enseignement de la traduction et de 

l’anglais dans le cadre de l’approach par compètence .En considèrent la traduction comme 

un moyen d’enseignement de la langue aglaise .  

Les mots clès:  

Traduction , englais educative , à usage special , la psychologie 
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